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ABSTRACT

Olena Krutogolova, Yuliia Ryabova. Realities as a Category of Nonequivalent
Vocabulary (Based on Works of O. Zabuzhko and Their Translation )

This paper defines the concept nonequivalent vocabulary and realities. The main thematic
groups of realities from the works O. Zabuzhko as the carrier of the Ukrainian language are
allocated and analyzes. It is shown how to translate the basic realities of Ukrainian words in
English.
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Y cTaTTi nogaHo BU3HAYEHHS NOHATL «Oe3ekBiBaneHTHa NekCcuka» Ta «crosa-peanii». Bu-
OKpeMIieHO Ta npoaHani3oBaHO OCHOBHI TEMATWUYHI rpynu cnie-peaninn Ha maTepiani TBopiB O.
3abyKKO SIK HOCist YKpaiHCbKOi MOBU. 3’'ACOBAHO OCHOBHI Cnocobu nepeknagy yKpaiHCbKUX Cris-
peanin aHrnincbLKO MOBOLO.

Knro4voei crnoea: OesekBiBarnieHTHa JieKkcuka, CroBa-pearnii, pedepeHUiHe 3Ha4YeHHs,
nparMaTMyHe 3HaYEHHS.

CyyacHa cemacionoris, 3icTaBHa NEKCUKONMOris, 3icTaBHa CTUNICTMKA akUEHTYI0Tb yBary Ha
KyNbTYPHI 3yMOBMNEHOCTI 3MICTOBOrO MnnaHy Cnosa, iCTOPUYHIN, couianbHii, HauioHanbHin cnis-
BiJHECEHOCTi MOBHUX OAMHULb 3 ABMLLAMMU NEBHOI KynbTypu. CeMaHTU4Ha CTPYKTypa KOXHOI
NEKCUYHOT OOMHNLII MOXE YTBOPIOBATUCS KiflbKOMa CTPYKTYPHUMU KOMMOHEHTaMu, To6To cema-
Mu. CemaHTuka Ge3ekBiBaneHTHOI NneKkcuku GaraTo B YOMY 3yMOBIIEHA iCTOpIED, KynbTypOlo
KpaiHW, QiIANbHICTIO NIOAMHWN, 1T CBITOrNsS40M TOLLO.

Heabusikun iHTepec cepef NEKCMYHMX OOUHMLUbL 3 KyNbTYPHUM KOMMOHEHTOM MpuBeEpTae
OesekBiBaneHTHa nekcuka (gani bJ1), 3 BUBYEHHAM SIKOi NMOB’A3aHa HU3Ka CEPNO3HMX Npobnem,
Lo NoTpebyoTh BTPYYaHHS ¢haxiBLUiB 3 NIHTBOKPAiHO3HABCTBA, TEOPETUKIB Nepeknany, NeKkCcuKko-
rpacpiB (0cobnMBO yknagadiB 4BOMOBHUX NEPEKNAAHMX Ta HaBYanbHMX CITOBHUKIB), JOCMIOHUKIB
NEKCUYHOT ceMaHTuKM, MoBHOI Tunonorii Ta iH. (. B. WWaTtkos, I'. B. YepHos., J1. H. Cobones, A.
B. ®epopos, €. M. BepewariH, B. I'. Koctomapos, J1. C. bapxygapos, A. O. IsaHos, M. I1. Koye-
praH, J1. M. OaueHko, H. ®. 3anyeHko, O. B. Kosanb-KoctuHcbka, O. J1. NManamapuyk, T. A. Ko-
cmena, A. B. BonowwHa, 1. |. MawypoBcbka). IMpy TOMy MOXHa cnocteperTu, Lo 3MICT NOHATTH
«BJ1» TpakTyeTbca ganeko HeOAHO3Ha4yHO. Y CTaTTi MM CTaBMMO 3a METYy aHani3 Ta ysarasb-
HEHHs1 Pi3HMX TOYOK 30pY 3 Npobnem Be3ekBiBaneHTHOCTI.

Mig yac nepeknaay BiadyBaeTbCa nepexia Big ogHiel MOBM A0 iHLUOI, NPU LLbOMY Ha AesiKuX
PiBHSIX B32a€EMOLIIOThb Pi3Hi KapTUHW CBITY. Takumu piBHAMM, Sk 3a3Havae H.H. MupoHoBa, moxHa
BBaXaTW CTPYKTYPHUI (rpamMaTUYHi Ta KOTHITUBHO-CEMAHTUYHI CTPYKTYPK) i NIHFBOKYNbTYPO3Ha-
BuMi [3, c. 37]. JIIHFBOKYNbTYPOMOriYHOMY PIiBHIO NPUTaMaHHWI NiHrBOKPAiHO3HABYMA KOMIMO-
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HEHT, LU0 aKkTyani3yeTbCA B CEMaHTUYHUX KOMMMEeKcax, No3HaYeHUX HauioHanbHOKW cneundi-
Koto. Taki ceMaHTU4YHI KOMMNEeKCKM oTpuManu Hassy peanii. BusueHHaM peani 3anmanacs Be-
nuKa KinbKicTb OOCNIAHWKIB y ranysi nepeknago3HaBCTBa, 3iCTaBHOrO MOBO3HABCTBA, NEKCUKOr-
padoii, niHrBoKkpaiHO3HaBCTBa, METOANKN BUKNagaHHS iHO3EMHUX MOB.

TepMiH «peania» 3a3BMyaln BXMBAETbCA B LUMPOKOMY PO3YMiHHI ANS NO3HAYEHHS BCiX Ha-
LioHanbHO MapKOBaHUX ChiB. Y HaWoOMy AOCHigKeHHi 3pobrieHo cnpoby npoaHanisyBaTu, Sk
YKpaiHCbKa HauioHamnbHa AiNCHICTb, BigobpaxeHa B TEKCTaxX XYAOXHiX TBOpPIB, 3HaXoauTb BUpa-
XKEHHS B aHrMincbknx nepeknagax. O6’eqHaHHs cniB-peanin y TeMaTuyHi rpynu 4ae MOXITMBICTb
Yy KOHLEHTPOBaHOMY BUIMSAI NoKa3aTu HalioHarnbHY CBOEPIQHICTL MOBM i CyCcninbCTBa, WO BU-
KOPUCTOBYE L0 MOBY B NPOLECi KOMYHiKaLil.

CknapHicTb xapakrepy BigobpaxeHHs siBULL, 06’EKTUBHOI AINCHOCTI iIHO3€MHOI MOBOIO 3Y-
MOBJIO€ NiABULLEHWI iHTEPEC OO NPOBEAEHHS NOPIBHAMNBHMX AOCHIMKEHD, WO  BU3HAYaeE K iX
aKkTyarnbHICTb, TaK i NPONOHOBAHOrO HaMW acnekTy OOCHIMKEHHS.

MeTa 3anpoBagXeHOro NoLyky — BUAINUTU «CrioBa-peanii» gk po3psg 6eseksBiBaneHTHOT
NEeKCUKM YKpaTHCbKOT MOBM LLOAO aHrmincbkoi Ha matepiani TBopiB O. 3abyxko, nogatn 1Moro
KOMMMNEKCHY XapaKTepUCTUKY.

Y cTatTi po3rnsggatotecsi crioa-peanii (CP), BusiBreHi B pe3ynbTtaTi NOBHOI BUBIpKK i nopi-
BHSNBbHOrO aHanidy nekcuku 1BopiB O. 3abyxko — yKpaiHCbKOI NoeTecu, MMCbMEHHULI, NniTepa-
TypoO3HaBud, NybniuncTa, sika y CBOIN TBOPYOCTI Npuainsie 6arato yBarn OCMUCIIEHHIO YKpaiHCh-
KOi if€HTUYHOCTI, a i TBOpM 3006ynn MixkHapogHe BU3HaAHHS, 0COBNMBO WIMpoKe B LieHTpanbHin
Ta CxigHin €sponi — («My3el NOKMHYTUX CeKpeTiB», «[liB4aTkay) Ta ixHix nepeknagiB aHrmincob-
koto Moot («The Museum of Abandoned Secrets» (gani — MAS) nepeknag HiHu LUeBuyk-
Miopen, «Girls» (gani — G) nepeknag Ackonbaa MenbHu4yka). Y poboTi BUKOPUCTAHO AaHi Thy-
MayHWX, EHLMUKNONeANYHNX, ETUMOSIOTIYHNX, iICTOPUYHNX, ABOMOBHMX CITIOBHUKIB TOLLLO.

TepmiH «BJ1» gocuTb YacTo TpannseTbes B NIHrBICTUYHIA niTepaTypi. Cepen QocnigHUKIB,
AKi 3anmanucs susdeHHs BI1, . T. WaTtkos (1952), I'. B. YepHos (1958), J1. H. Cobones (1952),
A. B. ®epopos (1983), A. [. Wsenuep (1973), €. M. BepewariH i B. . Koctomapos (1973,
1990), A.I. Peukep (1974), I. C. bapxygapos (1975), C. Bnaxos, C. ®nopiH (1980, 1986),
P. K. Minbsip-Binopyues (1986), A. O. IeaHoB (1984), H. KO. 3oTtoBa (1986), B. H. Komiccapos
(1990), A.X.Tatinoea (1996), H.H.MwupoHoBa (1997), A.C.MamoHToB (2000) Ta
iH. Mpobnema Ge3ekBiBaneHTHUX CMiB, SKi MOXXHa BUAINWTKX JMLLIE MpKX 3iCTaBIEHHI TEKCUYHOro
cKnagy OAHiel MOBU 3 NEKCUMHUMW OOMHMLUSMW iHLWOI MOBW, HEOOQHOPA30BO po3rfngganacd B
npausax 3 Teopil nepeknagy i niHrBokpaiHO3HaBCTBa, ane 3MiCT NoHATTSA «BbJ1» TpakTyeTbea, aK
BXe 3ayBaXyBanocs BuLLe, HEOAHO3HA4YHO.

Mpo peanii 9k NOKa3HWKU KONOPUTY, eNeMEeHTIB HaLioHanbHOI CBOEPIAHOCTI 3aroBOpUnu Ha
noyaTky 50-x pp. XX cT. Y RIiHrBICTUYHIN NiTepaTypi € YNCNEHHi BU3Ha4YeHHa peanii. OgHe 3 ne-
pWKX BU3HAYEHb MOHATTS «peania» 3anponoHyBaB yvyeHun B. . [ak. TepmiHOM «peanis» BiH
nosHayae nNobyToBi N cneuMdiyHi HauioHanbHi cnosa Ta 3BOPOTH, L0 HE MaloTb EKBIBANeHTIB Y
nobyTi, a oTXe, i B MOBax iHWWUX KpaiH. Lle «cnoBa 3 HauioHanbHOro nobyTy, AKMX HEMAE B iH-
WX MoBax, TOMy Lo HeEMae LMxX NpegMeTiB i aBULL, B iHLIKX KpaiHax» [2, c. 18].

IMnTaHHa cuctemaTumaadii Ta TMNonoril peanin NiHrBICTUYHOrO Ta NeKkcuMkorpadgivyHoro onucy
NEKCUYHUX 3acobiB IXHbOTO BUPAXKEHHS 3anuLalTbCA OUCKYCIMHUMK. [lowmpeHe BU3HAYEHHS
peanin Sk npeameTiB MaTepianbHOI | AYXOBHOI KynbTypW He Aae AOCTaTHIX nigcTtas Ans BCTaHO-
BNIEHHS TXHbOI TWMOJOTii, 3Ba)awuM Ha HEBM3HAYEHICTb KOPAOHIB apeany (nokanbHo-
reorpadiyHoro, KyrnbTYpHO-reHETUYHOrO, COoLianbHO-€THIYHOrO, HaLiOHaNbLHOrO), y Mexax sIkoro
Ui npeaMeTu po3rnagalnTbcs. BusHavyeHHs peanin Sk npuBaTHUX €fNeMeHTIB KynbTypu, Lo po-
3yMilOTbCA AK «iCTOPMYHO CHOPMOBaHA Ha OCHOBI EKOHOMIYHOrO 6a3ncy CyKynHiCTb MaTepiarns-
HUX | AYXOBHUX LiHHOCTEN cycninbcTtBax» [1, c. 4]. 4o3BoONsE po3rnNgaaTth iX y Mexax KynbTypHO-
reHeTUYHOI ChiNbHOCTI, sika o6’eaHaHa moBot. OcTaHHs ob6CcTaBMHa € iICTOTHO, OCKINbKM BOHA
YTOYHIOE MeXi apearny, B SKOMY BMAINAIOTbCA peanii. [Ana uinen niHrBiCTUMHOro Onucy MOBHUX
3aco0iB BUpPaXeHHs peanin [OouiNbHO po3rnsgaty iX He MpoCTO K 0cobnuvBi NpeameTu
00’eKTMBHOI peanbHOCTI, ane i sik 0cobnmBi pedpepeHTn — enemMeHTn 00’ eKTUBHOI OiCHOCTI, Bi-
pobpaxeHi y cBigomMocTi, TO6TO NpeaMeTn AyMKHW, 3 AKMMU NOB’SI3aHe NEBHE MOBHE BUPaXKEHHS.

MoxxHa BUOINUTU TPWU OCHOBHI TPYNU pedepeHTiB, AKLWO po3rnsagaTth ix, IPYHTYIYNCL Ha
CTYNEHi IXHbOI YHIKanNbHOCTI SIK eneMeHTIB KyrnbTypu MEBHOI KyNbTYPHO-TEHETUYHOI CriNbHOCTI
wofo iHwoi. MNepuwy YyncneHHy rpyny cknagatTb pedepeHTn, ki TOTOXHI B 3iCTaBNOBaHUX Ky-
NbTypax 3a CBOIMW iCTOTHUMMU i ApyropsgHUMK o3Hakamm (eoda, bepesa), Xxo4ya CTyniHb TOTOX-
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HOCTi pedepeHTiB MOXxe ByTu pisHUM. BigomMo, L0 KOHKPETHI pehepeHTn MOXYTb BUKNUKATKU pi-
3Hi acouiauji Ta ysaBNeHHsi, Hanpuknag, iIMeHHUK 6epesa, KpiM AeHOTAaTUBHOIO 3HAYEHHSA «JNC-
TsHe aepesBo 3 Ginoto (piglle TeMHOK) Kopoto i cepuenodioHum nuctam» [4, c. 44], — MiCTUTb
CMUCITOBUI BIATIHOK, WO BUKIMKAE acouialii, NoB’si3aHi 3 GaTbKiBLUWMHOW AN pocisH. bepesa
OIS pOCiSH — HEeBif'€éMHa YacTuMHa Cnocoby XUTTS, BOHA CNY>XUTb OCHOBOK NMOETUYHOro obpasy
B MiCHsIX, BipLlax, CKnagae HeBiO'€MHY 4acTMHY POCINCbKOro nersaxy, cumeonidye Pocito. [Jo
Opyrol rpynu HanexaTb pedepeHTU, sKi TOTOXHI 3a CBOIMM iCTOTHUMM O3HaKaMu, ane pisHATbCSA
3a ApyropsioHuM (YyKp. cepedHs wkona). TpeTio rpyny cknagatTb pedepeHTH, siki 3a CBOIMU ic-
TOTHUM i APYropsAHMMM O3HaKaMU € YHiKanbHUMKU, TOGTO NpUTaMaHHUMM TifbKU NEBHINA KynbTy-
pi (Kpemrb, pybrb, apwuH Ta iH.). Mexi Mk umumu rpynammn, ocobnmBo Apyrol i TpeTbol, YMOBHI i
PYXnuBIi, OCKiNbkM pedepeHTn SK «npeameTn OYMKU» CXWMbHI A0 3MiH, WO BiabyBalOTbCHa B
00’eKTUBHI AINCHOCTI.

Cepep npuynHu 6e3eKkBiBaneHTHOCTI MOXHA BUAINUTU: BiACYTHICTb NpeaMeTa Yu siBvLLa B
XnTTi Hapoay MI (?); gewo BigMiHHe 6ayeHHsa CBITY pPi3HMMW HapogamMu — Le BUSABMSETLCS B
TOMY, Wo Hocii Ml He 3aBXaM MIKCYOTb Y MNOHATTAX i 3HAYEHHAX NEKCUYHUX OOAUHWLE Te, Lo
dikeytoTb Hocii BM (?). Cnunpatoumcb Ha knacudikauito 3Ha4eHb MOBHOMO 3HaKy, MU iNLWNv BU-
CHOBKY, O NpuYnHOO 6e3ekBiBanNeHTHOCTI € PO3BiKHICTb pedepeHUiiHMX | NparMaTuyHmNX 3Ha-
YeHb NTEKCUYHUX ognHuLb BM i M.

besekBiBaneHTHICTb Mae BigHOCHWI xapaktep. Came Tomy ii cnig po3rnggaty Tifbku B
nnaHi KOHKPETHOI Napu MOB. Y HaloMy BUNagky e 6ynu ykpaiHcbka Ta aHrnifcbka MOBMW.

MoHaTTa BJ1 € Wwnpokum 3a cBoim 3MicToM. [10 6Ge3eKBiBanNeHTHOI JIEKCUKMU HanexaTb: pea-
nii, TepmiHK, dpaseonoriamu, aBTOPCbKi HEOMNOri3aMU, CKMafHi CNoBa Pi3HWUX TUMIB, BUTYKK, 3BY-
KoHacnigyBaHHs, abpeBiaTypy, 3BepTaHHs, NOPYLIEHHS niTepaTypHoi Hopmu. Lli nekcuuHi oau-
HUUi He matoTb Yy Ml ekBiBaneHTiB aHanoriyHOro piBHs, i AnNa nepegadi ix 3Ha4YeHHsA NOTPiGHO
3acTOCOBYBaTW pi3Hi Nnepeknaaalbki TpaHcgopmaldlii.

AHani3 nekcuko-rpadiyvHoi dikcauil cnie nokasas, WO nekcuyHy oauHuuio (J10) moxHa
BBaXaTu Ge3ekBiBaneHTHO, AKLWOo: 1) CNOBO y ABOMOBHOMY CMOBHUKY Ta B nepeknagi TeKkCTy
TpaHCKpUbYeTbCst abo TpaHCNITEPYETLCS, OCOBMMBO, SIKLIO LWe M NOOAETLCA MOSCHEHHS; 2) Ha-
BOAMNTLCSA onucoBuin nepeknag; 3) ons nepegadi J1O BMKOPUCTOBYETBLCA CrOBO, 6nn3bke 3a 3Ha-
YeHHsIM, arle 3MiCT Hacnpaegi nepegaHo He TOYHO abo He MOBHICTHO.

BukoHaHe gocnimpkeHHs1 mokasano HePO3PUBHMWIA 3B’I30K MOBM i KYNbTYpX, MOBU i CyCiflb-
ctBa. MoBa € ocepekoM KynbTypu Hapogy-Hocis. [Mpu 3icTaBNeHHI MOB i KynbTyp BUAINSOTLCS
ernemMeHTH, Wo 30iraTbes i He 36iratoTbed. [Jo enemeHTiB, WO He 36iratoTbecs, Hanexartb peanii
— CroBa i CNoBoOCMNOMYyYeHHs, ski Ha3uBaloTb 06’ekTY | ABULLA, XapakTepHi Ans nobyTy, KynbTy-
pu, couianbHOro Ta iCTOPUYHOrO PO3BUTKY OAHOrO Hapony i HEBIAOMI B iHLUMX €THOMIHIBOKYIIb-
TYpHUX cninbHoTax. Lie ocobnvea nekcnyHa popma BUpaKeHHs1 HauioHanbHO-MOBHOI CBOEpPIA-
HOCTi. BRN3bKICTb MiX MOBOIO i KyNbTypOlo HanbinbL HaOYHO BUSABMSETLCS B peanisx. BoHu Bi-
nobpaxatoTb 0co6rIMBOCTI NOBCAKAEHHOrO, CYCNifIbHOro, YXOBHOMO, KYNbTYPHOrO, €KOHOMIYHO-
ro XuTTa Hapody i € gudepeHuianbHOK 03HaKO, L0 403BOMSE BiOPI3HATM crneumdidHi pucu
OAHiel Hauii Big iHWOI. MNogaBa peanin y maTepianbHOMY 1 LYXOBHOMY XUTTi CyCnifibCTBa Bege
[0 BUHUKHEHHSA criB-peanin y MOBI.

MoBa, o6cnyroBytouM pisHi HaUioOHanbHi KONMEKTUBMW, MOCTIMHO HAKOMUYYE erieMeHTU, Lo
BigoGpaXkatoTb 0COBIMBOCTI PO3BUTKY LMX KynbTyp. Cneundika cnis-peanin nonsrae B ocobnu-
BOCTSAX MSlaHy 3MICTY, CYTHICTb AKOro BU3HAYaETLCA YHIKaNbHICTIO NO3Ha4YyBaHUX HUMK Npeame-
TiB | BULL, XapakTepHUX NuLle AN NeBHOI eTHOKYNbTYpU. AfeKBaTHE PO3YMiHHS B NPOLIECi KO-
MYHiKauii HeMOXINMBO 6e3 3HaHHS HauioHanbHO-KYNbTYPHOI CEMaHTUKM peanin, BiACYTHIX Y 3ic-
TaBnoBaHWX MOBI Ta KynbTypi.

KoHKpeTHUN MaTepian JoCnigKeHHA 003BOMMB NPOBECTU NEKCUKO-TeMaTUYHY Knacudika-
Lito cnie-peanin, y xoAi skoi 6yno BuaineHo 4 Benuki rpynu, Ski NOA4INATLCS Ha Nigrpynu:

1) no6yToBi peanii (Xk1Tno, oa4r, ixa, Buau npai, My3nyHi iHCTpPYMEHTWN, HapOaHi CBATA);

2) eTHorpacivHi i midponoriuHi peanii (Ha3BM €THIYHUX i couianbHMX CMINbHOCTEN Ta IXHi
NpeacTaBHMKN HAaNMEHYBaHHS BOXEeCTB, Ka3KOBUX iCTOT Ta NereHaAapHnX Miclb);

3) peanii gepxaBHOro nagy i CycninbHOro XuTTa (pagsHiamu, rpoMachki opraHisadii, nap-
Tii Ta iXHi y4aCHUKK, nocagun, TUTYNKU, 3BaHHS);

4) oHOMaCTWU4HI pearnii: aHTpPOMNoHIMK (iMeHa, npi3BuLLa BiJOMMX OCOOUCTOCTEN, O BMMa-
ratoTb KOMEHTapiB), TOMOHIMW — reorpacdpivyHi Ha3BKW, Ha3BU MiCUb, WO MalTb KyINbTypHO-
iCTOpUYHI acouiauii ToLwo.
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Pasowm i3 Tm, Byno 3’acoBaHO OCHOBHI cnocobu nepeknagy ykpaiHCbKUX CriB-peanin aHr-
NiINCbKOK MOBOIO:

TpaHckpunuig/TpaHcniTepauia (Hanp., borsch, bryndza, varenyki, galishki, salo, Polissya);

KanbKyBaHHs (Hanp., tovarish, kolkhoz);

BMKOPUCTAHHA aHamniTU4HOI KOHCTPYKLii (€ 000B’sI3KOBMM Mif, Yac nepeknagaHHsi oHoOMac-
TUYHMX peanin) (Hanp., journalist Georgiy Gongadze, the politician Viacheslav Chornovil,
legendary nationalist Mykola Mikhnovsk);

3amiHa nogibHum ans MM aHanorom (banshee, Billy Goat Gruff).

Cepepn nobytoBux peanin y TBopax O. 3a0y>XKO MOXHa BUAINUTA CIIOBa HA MO3HAYEHHS Xi
Ta HanoiB. Cepef HUX € TakKi, Wo € 6e3ekBiBaNneHTHMN, i Taki, WO BXe 3adikcoBaHi B Triymay-
HOMY CrnoBHUKY. Lle, 3okpema, cTocyeTbesa peanii 6opw, sika IKCYeTbCA B aHMMINCLKOMY CIOB-
HUKy 5K «a Russian soup usually containing beet juice as a foundation» (pociticekuti cyn, ocHo-
8010 5IKo20 € bypsikosuli cik — FO. P.) (WD, p. 327). Xoua, Ha Hawy AOYyMKY, CIOBHUK BebcTepa
nogae HenpasunbHe TIyMa4veHHs, OCKinbku 6opLL — Lie YKpaiHCbKa HaljioHanbHa pigka cTpasa,
LLIO BapUTLCS 3 OBOYIB, NEPEBAXHO Ha M'ACHOMY BYNbNOHI.

«...80HU cudinu edoma, eapunu 6opuwii, cmyditosanu ezomepudHy nimepamypy» (MINC, c.
411).

«...the ladies who stayed home, cooked borsches, studied esoteric literature» (MAS, p.
397).

AHanoriyHa cuTyauis i 3 peanieto eopirnka, sika ik y ABOMOBHOMY crnoBHUKY B. Bycena, Tak
i B cnoBHMKY BebcTepa 3ragyeTbcs sk kanbka 3 poc. «Bogkay — «vodka», 6e3 XOAHOI 03Hakm
NPUHaNEeXHOCTI A0 YKpaiHCcbKol KynbTypu. Came TOMYy Ham iMNoHye BapiaHT nepeknagy Hinu
LeBuyk-Miopei, sika BUKOpucTana onnmcoBY KOHCTPYKLiO — MiyHUU Harid:

«Momy dobpe, mo elichopisi 8i0 iHMOKCUKauii... 8i0 3ampyeHHs... Tak, K 00 20pinKu»
(MIC, c. 506).

«He feels good: the intoxication, the poison in the blood is making him euphoric like strong
drink» (MAS, p. 487).

Lloao nekcemu «camoz2oH», Aka Takox npucyTHA y TBopax O. 3abyxko, To Ha TI No3HaYeH-
HS nNepekrnazayka BUKOPUCTOBYE TaKOX ONUCOBY KOHCTPYKUil0 — «homemade booze» (domawHs
surniueka — FO. P.).

«...3acifanu Ao ceima KpaCHOMO20HHUKU 3i «cmpubkamu» ma «0nsi xpabpocmi» Kpyxrs-
Ju 8idpamu HazapbaHul 3a OHs1 camo2oH» (MI1C, c. 325).

«...where the Reds sat in their meetings with the turncoats all night long and drained, for
bravery, buckets of homemade booze» (MAS, p. 312).

[IBOMOBHI X CNOBHMKWM NPOMOHYIOTbL NepeknagaTh Le CroBo K KanbKy BiJ POCIMCbKOro —
«vodka» abo BMKopucTaTu aHrmikcbkuin aHanor — «home-brewed brandy» (HAYC, c. 423). Lle x
came CTOCYETbCS 1 YKPAIHCbKOro HaLioHanbHOro CAMPTHOrO HaMoK «BULLHIBKa», sika Takox di-
KCYETbCSA B CNOBHUKax K «cherry brandy», i B TyMayHOMY CSTOBHUKY aHrfiNCLKOT MOBW, Bigno-
BiAHO, € BM3HA4YeHHSA nuvwe 00 Uboro noHATTda. H. LeB4vyk-Mioopein BUKOPUCTOBYE aHaniTUYHY
KOHCTpYKUito — cherry liqueur:

«a 8UWHIBKa — 2apsivya, 2ycma U pybiHo80-4epeoHa, 5K npomu cgimna» (MIC, c. 218);

«but cherry liqueur, hot, thick, and ruby red» (MAS, p. 199).

B icTopil Ta KynbTypi KOXXHOIO HAapOAY € NeKCMKa Ha NO3HaYeHHSA eTHorpadivyHmX i Micbono-
riYHUX peanin. ETHorpadiyHi peanil — ue Ha3BM eTHIYHUX i couianbHUX CRifIbHOCTEN Ta iX npea-
cTaBHUKIB. [1o MichonoriyHnx Hanexartb HanMeHyBaHHA B0XeCTB, Ka3KOBUX iCTOT Ta nereHaap-
HUX Miclb. 3a3BMYyan Ui NEKCUKO-CEMaHTUYHI rpynu € cneundivHMMn Ansa KOXHOI Hauii, a oTxe, i
Be3ekBiBaNneHTHUMM.

Y 1Bopax O. 3abyXko MM 3HaWLWINW BiCiM CniB-peanii, WO HanexaTb A0 eTHorpadivyHol
rPYnn, — «CXiOHSK», «ranMyaHn»/«rannuumMeHmny, «nemMkmn», «CrnoboXXaHuH», «PYCUH», «FyLynn»
Ta ixHi noxigHi. 3aranom, yci Ui cnoBa No3Ha4valoTb eTHorpadidHi rpynu ykpaiHCbKOI Hauii, o
PI3HATLCS MiCLEM NPOXMBAHHSA: TyLynn — eTHorpacdidHa rpyna ykpaiHuiB, LLO XMUBYTb Y MPCbKNX
panoHax 3axigHux obnacTten YkpaiHu; CXigHSAK — ypoKeHeUb CXigHux obnacren Ykpainu; ranu-
YaHn — xuTeni MannuuHKu; NneMkn — ykpaiHui, siKi 3gaBHa »xuByTb B Kapnatax Ha o60x cxunax
CxigHnx beckugis; cnoboxaHnH — xutenb CnoboXxaHLWmHN; pyCUHM — CTapa Ha3Ba YKpaiHCbKO-
ro HaceneHHsi bykoBuHu, MNanMunHM Ta 3akapnaTcbkoi YKpaiHu.

«...Konu epas y waxu 3 «Kapum» — paHeHum y 6e0po cxiOHssikom» (MIC, c. 74);
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«when he sat playing chess with Gypsy, a man from Slobozhanshchyna, an Easterner»
(MAS, p. 58);

«cxiOHsIK 6y8 rnonynspHull, dapma wWo ecsikyac nioKpecseas ceo HemymeuwiHicms, 6a U
rnesHy 38epxHicmb Had HUMU, 2a/lludaHaMu, sSIKUX 38as, ycix Ha aypm, «2anuymeHamuy (MI1C,
c. 83);

«The Easterner was popular, despite his constant showing off and slightly superior
attitude toward the Galicians, to whom he referred, always in the plural, as “Galich-men”»
(MAS, p. 66).

Yci BugineHi crnoesa He MaloTb BapiaHTiB nepeknagy y ABOMOBHUX CIIOBHUKAX, a OTXe, i B
TIHyMayHOMY CITOBHUKY BebcTepa, OKpiM nekcemun «ryuynm», sika HaBOAUTLCS B NEpeKnagHoOMy
CMNOBHUKY, ane BCe OAHO BiACYTHA B aHrNIMCbKMX cnoBHMKax. HaeiTb eHuumknonenisa «bpuTaHi-
Ka» He nojae XoAHoI iHpopmalii npo ui eTHorpadivHi rpynu. MigTBepaeHHsiM 6e3ekBiBaneHT-
HOCTI CNyrytoTh i BULleHaBeaeHi npuknaam peyeHs 3 nepeknagy, ae H. Wesuyk-Miopen Bukopu-
CTOBYE TpaHcniTepadito, abo on1McoBui MeToa nepeknagy 3 KOMeHTapem.

BigcyTHin y HOCITB aHrnincbLKOl MOBWM i BiANOBIOHUK YKp. nomepya. B ykpaiHCbkin micponorii
TaK Ha3uBalTb AUTUHY, sika NOMepna HexpeLlleHotw, abo BnacHe ii aywy, ue AeMOHiYHa icToTa.
Lle cnoso-peanist He IKCYETbCA B ABOMOBHUX Ta TIYMaYHUX CAOBHUKaX aHrmincbkoi MoBu. AB-
TOpKa nepeknagy BUKOPWUCTOBYE aHrNiMcbknii aHanor banshee, WO o03Hayae npumapy-
nnakaneHuuto. OTXe, BULEHaABEAEHE CBIQUNTL NPO Oe3ekBiBaNeHTHICTb Uiei MidonoriyHoi pea-
ni.

«Bxex?, maka kapmuHka 3arnam’ssmogyemscs Ha0o820: calieHC iKWUH, yucmunuuwe 0ns
nomepyam» (MIC, c. 489).

«You bet, a picture like that stays with you: science fiction, banshee purgatory» (MAS, p.
467).

Hanumcnenriwmmun y tBopax O. 3abyxko € crnosa-peanii, ki onucyloTb NpeaMeTn Ta
SABULLLA pagsHCbKoro nepiogy. Came TOMy MU BUPILLXNKW BCi CNOBA, LLO CTOCYOThCS LIbOro nepi-
oAy B icTopii yKkpaiHCbKOro Hapogy, ob’eqHaTn B OOHY TeMaTuyHy rpyny, 6e3 ornagy Ha Te, Wo
BOHM No3Ha4atoTb (0coby, npegmMeT nobyTy, opraHisauilo Towo). Ynepwe TEPMiH «padsaHCbKi
peanii» 3actocysaB [. YepHoB [5, c. 3]. Lle crnoea, cnoBocnony4yeHHsi BCECOK3HOIO KOHTEKCTY,
wo BigobpaxatoTb couianiCTUYHY LINCHICTb | HECYTb MEBHY COUiaNbHO-MONITUYHY iHdOpMaLito,
NOB’sI3aHY 3 iCTOPIEID i XXMUTTAM KpaiHW, 3 paastHCbKMM CnocoboM XuTTa: [epol couianicmuy4Hoi
napmii, bpueadHul nidps0, nepebydosa, konekmusizayis. Lie cBoepigHi cumsonu gobu. Y nek-
CUYHOMY (POHI paasiHi3MiB BMSICKPABMIOKTLCS i4€0NorivYHi KOMNOHEHTU, Npo sk nucas we Jl.
Lepba [6, c. 311], TOBTO cemn, 3yMOBNEHI CBITOrMAA0M, iA€OMOrietn, XapakTepHOo Ans colia-
NICTUYHOI KyNbTYPHOI CBIAOMOCTI. BapTo Takox 3a3HauuTy, WO BinbLliicTs paasaHi3aMiB NOXOANUTb
3 POCINACBbKOI MOBMW.

3asBuyain, yci pagsiHiamn B GiHapHOMY 3iCTaBMneHHi ykpaiHCbKa-aHrniicbka € 6e3eksiBane-
HTHUMW, OCKiMNbKK, 3 NOrNsiay nparMaTuky, HeMae LLie aHrfoOMOBHOI KpaiHu, ANg sIKOi sBuMLa co-
uianictTmyHoro nagy ctany © NOBCAKOEHHOW peanbHICTO i noTpebyBanu © BTINEHHS | 3akpin-
JIEHHS B HALliOHAmNbHIN MOBI.

«ye eam rnpeuyiHb He cmasiHcbka doba, npowy naHcmea, a couianiam i3 f100CLKUM 06-
nuyyamy» (MMNC, c. 558).

«After all we’re not talking about Stalinism here, ladies and gentlemen; this is the era of
Socialism with a human face» (MAS, p. 539).

[o oHomacTuuHMX peanin, 3a knacudikauieto B. C. BuHorpagoBa, HanexaTb aHTPOMOHIMMK
(imeHa, npisBuLLa BiZOMUX OCOBUCTOCTEN, LLIO BMMaraloTb KOMEHTapiB) Ta TONOHIMU — reorpadi-
YHi Ha3BW, Ha3BU MiCLlb, LLIO MalOTb KyNbTYPHO-ICTOPMYHI acouiauii Towo. 3a3Buyan yci oHomac-
TWUYHI cnoBa-peanii € 6e3ekBiBaneHTHUMU: HE MalOTb €KBiBarNeHTIB Y KyNbTypHOMY Ta icTOpuY-
HOMY XWUTTi HOCITB aHrMINCLKOI MOBU Ta He BiOOpaXKaloTbCA B aHrMINCbKiN MOBi, TOBTO He 3adi-
KCOBaHi B CIIOBHMKaX.

Y 1Bopax O. 3abyXKo € HeBenMKa KiNlbKiCTb aHTPOMOHIMIB Ha No3HadeHHs noctaten XVIII —
noyaTky XIX cT., 3okpema, I'. CkoBopoau Ta Jleci YkpaiHku.

«Om MinbKU He Ham iX aiyumu, — i Ha moMy Hauis, kompa rnodapysana odcmey Ckoego-
pody» (MIC, c. 58);

«the ones doing the numbering, a conclusion that prompts our nation, which had given the
world the great philosopher Skovoroda» (MAS, p. 40).
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Y HaBegeHoMy BuLle 3pa3Ky nepeknagy Ao nekcemu Ckogopoda NMOgaHO KomMeHTap «the
great philosopher», 3Bigku 3po3ymino, wo . CkoBopoaa BM3Ha4HMIA inocod.

OTxe, BUKOHaHe JOCHIMKEHHS HeynepeaXeHo A0BENoO HEPO3PUBHUIA 3B’I30K MOBM i Kyrb-
Typu, MOBM i cycninbcTBa. MoBa € ocepeakoM KyrnbTypu Hapoay-Hocis. Npu 3icTaBrneHHi MOB i
KynbTyp BUAINAKOTLCS €NeMeHTH, ki 3b6iratoTbes i He 3biratoTbest. [1o enemeHTiB, Wo He 306ira-
I0TbCS, Hanexartb pearii — CroBa i CIOBOCMOJTYYEHHs], KOTPi Ha3MBaloTb 06’eKTU | siBULLA, Xapa-
KTepHi gnst no0OyTy, KynbTypu, COLianbHOrO Ta iCTOPUYHOIO PO3BUTKY OOQHOMO Hapoay i HEBIAOMI
B iHLUIMX €THOMIHIBOKYNbTYPHUX chifibHOTax. Lle ocobnuea nekcuyHa popma BUpaKeHHs HaLlio-
HanbHO-MOBHOI CBOEPIAHOCTI. BNM3bKICTb MiXK MOBO i KynbTypol Hambinbll HAaO4YHO BUSBNS-
€TbCs B peanisax. BoHn BigobpaxalTb 0COBNMBOCTI MOBCAKAEHHOrO, CYCMiNIbHOro, OYXOBHOTO,
KyNbTYPHOro XWUTTA Hapoay i € AndepeHuianbHO 03HAKOM, Lo JO3BONSAE BUABMATU cneumdi-
YHi pucuK KoxHoI Hauii. lNosiBa peanin y maTtepianbHOMY 1 OyXOBHOMY XWUTTi CycninbCTBa Beae
00 BUHVKHEHHS cniB-peanin y MoBi, ik, 3a3Buyan, € 6e3ekBiBaneHTHUMMU.
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